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I. Stosunki m eteorologiczne ’). — M eteorologie').
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1 - 0 8 - 2 ' 9 • 0-8 - 3-7 - 2 - 6 32-30 4 1 7 81-7 10 0 _ E. N. E. 4 N. 3 N. N. E. 3 - 2 5 1 0 8
2 - 3 ' 7 3 3 3-7 4-7 - 4 - 4 31-42 4-17 84-3 1 0 0 E. N. E. 1 N. E. 3 S. W. 14 0 7 4 I) - 2 5 6 2 0
3 - 0 - 3 11 3 1 4-2 - 0 - 6 35-63 4-27 79 7 10-0 2*6 S. S. E. 2 S. 1 S. E. 4 0  53 --- - 2 5 7 2 2

1 4 2-3 17 2-8 5-2 - 1-8 33-26 5 2 0 9 0 0 10-0 s . E. 0 E. N. E. 0 N. W. 1 3 0 6 Mu. D. -255 2-4
5 1-4 4'2 2 4 5-3 1 0 38 04 4-53 8 2 3 9-3 2 ‘2 s . S. W. 10 W. 20 S. 9 o-ii D. Kr. - 2 4 2 2-6
6 0  1 2 5 1-9 3(> - 0 - 1 4 2 6 5 3-97 7 8 0 10 0 0 7 s. W. 21 W. 21 s. W. 18 o-io Sn. - 1 9 0 1-8
7 - 1 - 7 - 0 - 9 2-5 1-9 - 2 - 6 43-06 3-80 9 5 0 10-0 w S. W. 15 S. W. 15 s. W. 9 0 1 1 Sn. - 1 8 6 2-6
8 - 2 - 5 -1 -3 - 2 1 - 1 - 2 3-1 48-69 3-77 95 7 1 0 0 s . S. W. 8 S. W. 6 N. N. E. 2 0  38 Kr. Sn. - 2 1 0 2 2
n 31 - 2 - 5 - 4 - 0 - 2 - 1 - 4 1 49-62 3 3 7 9 2 7 1 0 0 w 4 W. S. W. 6 N N W. U — — - 2 2 7 1 0

10 5 4 - 5 ' 3 6 3 4-0 - 0 - 3 50-36 2 7 3 91 0 10 0 E. N. E. 10 N. N. E. 15 N. 9 1-48 Sn. - 2 3 4 0 0
n - 6 3 - 5 - 1 - 7 - 8 - 5 0 - 7 - 8 49-98 2 b 3 9'V0 8-0 — S. 2 S. E. 6 E. N. E. 0 — - 2 4 0 0 0
12 12 7 — 6 ’7 - 7 - 3 — 6-0 12 7 42-89 1 97 8 3 3 4-7 2 3 S. 0 E. N. E. 4 S. W. 0 — Mg. -  252 0 0
13 - 6-9 -1-9 4-4 - 1 - 8 -  7 7 38-14 2-93 88-3 5-0 5 ‘6 S. S. E. 0 E. S. E. 2 N. N. W. 6 0-68 Mg. Sn - 2 6 1 0 0
14 2 5 0 9 ^ 0 7 - 1 3 - 4-2 35-20 4-03 9 0 0 1 0 0 - E. N. E. 1 N. N. W. 0 S. W. 15 1-41 Sn. Kr. - 2 5 4 o-o
15 -  1 5 - 0 6 - 4 - 5 -  0 7 - 4 - 7 42-90 3-77 95-7 6 7 W S. W. 8 W. S. W. 19 S. W. 9 — Sn. - 2 5 6 1-8
16 -  0-4 - 2'3 - 2 3 -  2-8 - 8 - 3 35 91 4 10 8 1 0 1 0 0 - S. S. W. 14 S. S. W. 20 s . W. 13 H-38 Sn. — 256 1-8
17 3'9 - 4 ' 5 3 4 5-7 -  2 1 2 0 4 2 4 5 3 7 5 0 8-7 1S S. 18 S. W. 28 s . S W. 19 2 3 2 D. Kr. -  253 2-6
18 1 1 0'2 - 0  1 - 3 - 4 - 1 - 6 2 6 9 7 4 1 0 8 9 0 8-3 5*6 S. W. 15 S. W. 11 s . S. W. 11 2 7 1 Sn. - 2 1 0 2 2
19 - 2 ' 1 - 1 1 - 0 9 - o - i 3 1 38-07 3-93 9 5 0 1 0 0 0*8 W. 29 W. S. W. 15 w S. W. 10 0 29 Sn. - 1 8 8 2 0
20 - 1 - 9 — 0 4 -0-5 ^ 0 -5 2 1 4 4 0 0 3-87 88-7 1 0 0 0*2 s. E. 0 W. S. W. 4 s. W. 10 0-80 Mg. Sn. - 2 1 4 1 8
21 - 1 4 +  0 3 — 2-8 | - 0 7 2 8 49-38 3-83 91-7 10-0 s . S. W. 7 E. N. E. 2 N. W. 11 Mg. Sn. - 2 3 0 1 8
22 - 8 - 0 - 6  9 - 9 - 1  ' - 2 - 8 - 9 1 53-80 2 3 0 9 1 0 9 0 — E. 6 E. U N. E. 10 Mg. — 236 0 8
23 -  9-7 - 3 - 5 - 4 - 3  j - 2 - 9 - 9 9 47 44 2-50 82-3 9 0 2 5 N. N. E. 7 E. N. E. 2 N. N. E. 2 - — - 2 4 8 o-o
24 - 4 - 9 2-6 r O ’5 ! - 2 - 7 - 6 4 34-72 3-67 84-0 6-7 P 9 N. 6 N. N. W. 1 s. S. E. 1i 1 29 Mg.' D. - 2 5 8 0 0
25 -  2-6 4-4 2-3 ! ■ 4 4 4 0-4 3 5 1 0 4-47 77-3 6'7 2*5 S. W. 10 W. 14 s. W. 4 — — - 2 4 8 1-6
26 0 9 2-6 1 0 t ? 6 - 0 1 37-15 4 30 83-3 9 3 1 4 S. S. W. 14 S. W. 8 s. W. 9 0-67 Ś n .D .K r . - 2 4 0 1-8
27 - 0 - 4 1-6 0 3 -+2-1 - 0 - 8 40-35 4 1 0 86-3 1 0 0 _ W S. W. 6 W. 8 w S. W. 8 0-93 Sn. - 2 3 0 2-0
28 0 5 0 5 - 4 - 8 -  1 0 - 4 - 9 3 9 0 5 3-80 9 3 0 1 0 0 P 2 S. W. 8 S. W. 11 s. 1 0  30 Sn. Mg. - - 2 3 6 2-2
29 - 3 9 3 2 j -2 -9 - 3 - 2 - 8 - 1 34-18 3-57 7 4 0 1 0 0 — N. E 6 S. S. E. 8 s . 8 — -- - 2 4 0 1-8

1 30 -  2 1 - 51 - 0  2 4*5-2 - 0 - 5 39-35 4-27 79-7 1 0 0 — S. S. E. 1 W. S. W. 6 E. 1 — Mg. - 2 4 2 1-9
; 31 1-6 0 3 - 3 - 5 -41-2 3 6 45 29 3 7 3 91-3 1 0 0 P 2 N. 6 N. N. E. 10 N. E. 16 Sz. Mg. - 2 4 2 2 2
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Według sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D' upres les bulletins de !'Obsen>atoire astronomigue et dn Bureau hydrographigue de Cracoi 

pogoda zupełna,  ̂ | zachmurzenie połowiczne
serem, I mi-nuugeux,

__ śnieg, _  szron, grad, ^
neige, " gelee blanche, grele,

■s) Według wodowskazu przy Starym Moście na Wiśle; — 0  
f) npres VecheUe dn vien.v pont de la \'istnie; 1'altitude de

0

Sn.

Północ ( N o rd } 
Południe f S n  d )

zachmurzenie całkowite, 
nuageu. v.

krupy, Mir
gresil . brouillard.
198*963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 

zero 198*963 rn. au-dessus dn nh>eau de la Mer Adriatioue

R. rosa, 
rosec, Bł.

E 
W

błyskawice,
eclairs. B

Wschód ( E st) 
Zachód ( O uest) 

burza.
orage.

II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des batim ents.

i>a t e ln ic e  

Q n a r t i e r s

B u d o w l e  r o z p o c z ę t e  
Constructions com m encees

B u d o w l e  u k o ń c z o n e  
Constructions achevees

W y c o f a n o  z u ż y t k o w a n i a  
Constructions desusitees
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Ogółem — Totaux -  — : — 42 28 7 4 3 200 690 98 1 3 |

I. Śródmieście — — — — _ _ _ _ _ _ i
1 II. Wawel , ......................... — _  — — _ _ — --- _ __ _ __ __ _  _  _  —

III. Nowy Świat - — — — — 1 1 --- --- --- 11 41 7 _ __ _ —
IV. P i a s e k ......................... — _  _  _  — 4 2 2 --  --- 11 35 1 _  _  _  “ I
V. K le p a rz ......................... — : _  _  1 _ 1 1 — -- --- 25 68 38 _ _ __ —
VI. W e s o ł a ......................... — _  '| --- — 1 1 _ _ -  -  36 _ _ _ — :

| VII. Stradom — 2 2 _ __ _ 15 74 5 _  — _  — i
VIII. Kazimierz . . . . — - — 6 2 2 1 1 29 84 2 -  -  i 1 1

IX. Ludwinów . . . . - — ! — _  _ 1 — __ 1 - 2 .2 3
X . Zakrzówek . . . . — — —  — — __ _ _ __ _ _ __

XI. Dąbniki . — — ‘ — _  — 1 — 1 _ __ 2 6 - .
| XII. Półwsie . . . . . — — i — — — 2 2 — --- | __ 26 114 _ I __ 1 _ — :
I XIII. Zwierzyniec — — —  _  _ 1 1 --- _ _ 1 2 — _  _  —

XIV. Czarna Wieś . — — — --- --- --- __ _ _ _** __ i __ __ |
XV. Nowa Wieś — — _  — 2 — 1 1 3 7 -  -  -  i  !

XVI. Ł o b z ó w ......................... — — ! — — 4 2 1 1 14 114 1 _ __ 1 _ i —
XVII. Kr owodr za . . . . . 4 3 | — 1 - 23  51 2 _ _ _ — i

XVIII. Warszawskie . — — — — — 1 1 — --  --- 3 11 - _  _ l — j,
XIX. Grzegórzki — — i — : — — 5 5 1 — — — 18 : 49  2 _  __ __ — i

X X . D ą b i e ......................... — — — , — — 3 3 — ' — — 11 1 20 — _ _ —
XXI. Płaszów . . . . - — ; — j — ( — 2 2 — — | — 5 i 8 ‘ — — _ _ —

XXII. Podgórze . . . . — 1 —
r—

; -  1 1 4 1 -  -  -  i

A. *• / i  *



III. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans 1’e ta t des proprietes immobiłieres.

Przyczyny zmian 
Causes des cbangem ents

Ilość i rodzaj realności 
N om bre eł genre des im m eubles

~  'Ą \
Dom — Muisons (a )  

1 2  3 4

etn ge(s)

Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
C hangem ents surz>enus dans les cjuartiers

_: =  =  > > > > > i X X Xx x x x x x x x x x x x x
X

Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 
Inne kontrakty — Autres contrats
Egzekucja E x e c u t i o n .........................
Śmierć właść. — Mort du proprićtaire

15
3

1 4 3

1 -  -  -

1 i 1 1 1 3 2 1
1 -

1 1 2  7 4

Razem — fota ! 27 13 2 4 3 — - 51 -  1 3 - 3 1  1 3 3 15

IV. Ruch ludności — Demographie.

Ludność cywilna z początkiem roku >14 SOI w *ein m^żczyzn MS 611 kobiet ] ] y chrześcijan j (>o ‘>7 l żydów
P op tiła fin n  c ir ile  au c o m rn en c em en t d e  l a n n e e  ~ ' u c o m p ris  h o m m e s  ‘ łernm es ' chretien s ’ sm elite<

Ogół: małżeństw urodzin skonow skonow bar z obcyah
T o ła l g e n e ra ł : des m u ria ges  des na issa nces ' des deces ' des deces ( e tra n g ers  e x c l u s )

Cyfra: małżeństw 7 -61 urodzin '>‘V10 śmiertelności ogolnej | y ^ ’ śmiertelności bez obcych
T tin r : des m aria  ges de Ja m iła ! ile de lit m ortalite i ot ale ' de i a m o rtalite loca/t  ~

1) M ałżeń stw a. — M ariag es.

Wyznanie ,mężczyzny 
Confession des homm es

Wyznanie kobiety - -  Confession des fem m es
rz.-kat. gr.-kat. ewangiel. tnojżesz. inne bez wyzn. 

cath.-rom gr.-cath. protest. mostiitflie autres ' suns cottf.

_ -c

ół.
Stan cywilny mężczyzny 

Etat civil des homm es

Stan cywilny kobiety 
Etat civil des fem m es  

wolny wdowi rozwiedz.
celibat. veu\>es divorcees R

az
em

E
ns

em
bl

e

Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. 
Ewangielickie — Protestanłe 
Mojżeszowe — M nsuique . . . .
Inne — A utre* ...........................................
Bez wyznania — S a n s  confessioti

80 1 2

44 -  1
1 -  -  -  2

83

50
3

Wolny — Celibat aires

Wdowi — Yeufs

Roz wiedz. — Divorces .

111 2 2

12 6 

3

115

18

3

Razem — Ensem ble 81 1 -  49 4 1 136 Razem — Ensem ble 126 8 2 136

2) U ro d z e n ia 1). — N a is s a n c e s 1).

Wyznanie rodziców’ 

C onfession des purents

Żywo urodzeni — A/es vivants Nieżywo urodzeni — M ort-nes Ogółem 
gę nera i

urodzin 
des nai

-  Tatut 
mmces

W tem — Dont
ślubni 

le git im es
nieślubni
iłłegitimes Razem

En
ślubni

legi fi mes
nieślubni
iłłegitimes Razem

En
bliźniąt deuj /tinntitlA trojaków trois 

/umenu.1 ̂C$7* 1 clił. 1 d /.. 
1 gurt,. // .Chł.-G. Dz.-F. Ch ł.-G. Dz.-F. semble Chł.-G. Dz.-F. C'hł.-G. Dz.-F. semble Chł.-G. Dr - h. Lnsemh. 2 ijurę. 2 filies 2cli i 1 dz. 3.Iz

Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. 130 130 31 22 313 4 5 2 1 12 167 158 325 2 2 — — —
Grecko-katolickie - -  Gr.-cath. . 2 2 — fi 4 — — — — — 9 0 4 — — — __ _
Ewangielickie — Protestante . 2 — - — 2 — — _ — 2 _ 2 — — ... — —
Mojżeszowe — Mosaique . 36 30 132) 15-') 94 5 1 — — 6 54 46 100 — — l — —
Inne — A u t r e s ............................... — — — — -  ■ — — — — — — - - — — — — — —
Bez wyznania — Sans confession - — — — -

Razem —  Ensem ble 170 162 44 37 413 9 6 2 1 18 225 206 431 2 2 l —

J) Według zgłoszeń akuszerek. — D a p res  les depositions des sages-femrnes.
2) W tem 12 chłopców i 14 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — D ani 12 garęons eł 14 filies issus ile m am iges israehtes rituels. 
:<) W  tem 1 chłopiec z sierpnia 1928 r. — D ont 1 garęon  en aout 1928.

3) S k on y  (prócz nieżywo urodzonych). — D e ce s (mort-nes exclus). 
a) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zrrnrłych. — Mortalite selon 1’etat civil, le sexe et U confession des decedes.

W Y Z N A N I E  Z M A R Ł Y C H  -  C O N F E S S I O N  D E S  D E C E D E S

Stan cywilny 

Etat civil

rzymsko-katol.
cath.-rom.

grecko-katol.
gr.-cath.

ewangielickie
protestante

mojżeszowe , 
m osaigue

inne
autres

nieznane
inconnues

Ogółem
Total

M.-H.! K .-F . Razem
Ensem.

K.-F. Razem
Ensem.

M.-H. K.-F. Razem
Ensem.

M.-H .1 K .-F Razem
Ensem.

M.-H. K.-F. Razem
Ensem/

M.-H. K.-F. Razem
Ensem.

M.-H K.-F.| Razem|
Ensem. .

Wolny — C e l ib a t a i r e s ........................................... 63 53 116 __ __ __ _ _ _ 13 6 19
i|

i: 76 59 135
Małżeński — M a r i e s ................................................. 60 29 I 1 -T 1 -  _ — 13 1 11 24 1 1 — — — 75 40 115
Wdowi — V e u f s ....................................................... 10 32 42 — — — -  1 i 7 9 16 - * 17 42 59
Rozwiedziony — D i v o r c e s ..................................... — — — — —

. Niewiadomy — I n c o n n u ........................................... 1 1 — 1 — 1 1

Ogółem — Total 133 115 248 1 — 1 -  1 l 33 1 26 59 1 1 1 ~ 168 | 142 310



6) Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalite selon les causes des deces, l’age, le sexe et le domicile des decedes.

Wiek, płeć 
i miejsce zamieszkania 

zmarłych

Age, sexe 
et domicile des 

dćcćdes

(Schemat międzynarodowy skrócony —  Nomenclature internationale abregee) 
Przyczyny śmierci — Causes des deces
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Total des deces

M. — H . 

K. -  F.

Razem
Ensem ble

1 3  9 - ------- 14 38 1 — !13 2 2 19 7 -  112i 11 4 - 4 1 -  4 -  - -  2 4 9 1 6 i - 168

j ~  3- 9 , - 5 18 2, -  15 - 5 11 7 - -  9 13 U k 1 - 5 2 1. 1 6 10 4 3 6 -  , 142

! r  6 1 8 - - -  19 56 3 -  28 2 7 36 14 1 21 24 4 - 5 1 -  9 2 1 1 8 1 4 1 3  4 1 2  — 310
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V. Główna K asa Miejska. — Caisse municipale centrale.

VI. W odociąg Miejski. — Conduits d’eau municipales.
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VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale a  gaz.
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VIII. Elektrow nia Miejska. — Usine municipale d’electricite.
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IX. A reszta Miejskie. — Maison d’arre t municipale.
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X . Przestępczość. — Criminalite.
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police

d’Etat de la ville de Cracovie).

Rodzaj przestępstwa 

Genre des crimes et delits

Liczba przypadków 
N om bre des cas

Rodzaj przestępstwa 

Genre des crimes et delits

Liczba przypadków 
N om bre des cas
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Ogółem — En generał  . . . . . . 3846 3614 Wymuszenie — C hantage  . . . . . 3 3
Zdrada główna — C ń m e de haute-trahison  . . . . 56 56 Sprzeniewierzenie — A bus de confiance  . . . . 41 33

! Inne przestępstwa polityczne - A ułres crim es et delits politigues 10 10 Paserstwo — Recel . . .  . . . . 6 6
| Btint i opór władzy — Resistance et rebełlion contrę les Lichwa pieniężna i towarowa Usure  . . . . . 1 1

j autorites publigues  . . . . . . . ■ - __ Hazard — • Je u x  de hasard  . . . . . . . — — ;
i Inne przestępstwa przeciwko władzy — Autres crimes et delits Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines — — 1
\ contrę les autorites publigues  . . . . . 16 16 Kłusownictwo — B raconnage  . . . . . . — — 1
| Przestępstwa urzędnicze — Crim es et delits de la part des Przekroczenie przepisów o porządku w domach — Contraven-
j fonctionnaires  . . . . . . . — — tion aux ordonnances concernunt Vordre dans les maisons 114 114 '
1 Szpieg-ostwo — Espionnage . . . . . . . 12 12 Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux
1 Dezercja — Desertion . . . . . . . . 3 3 ordonnances sanitaires . . .  . . . 185 185
1 Inne przestępstwa przeciwko sile wojskowej państwa — Autres Przekroczenie przepisów handlowo-administracyjnych Infruc-

crim es et delits contrę la force armee de / ’Etat 2 2 tions aux reglem ents d administration com m erciale 320  320 i
1 Zakłócenie spokoju publicznego — Troubles de l ordre public 9 9 Przekroczenia meldunkowe — Infractions aux decłarations
1 Ukrywanie przestępstw Dissimulation de crimes ou de delits - de presence a la police . . . . . . . 31 31

Przemytnictwo — Contrebande  . . . . . . 1 1 Opilstwo — fvresse  . . . . . . . . 48 48
Włóczęgostwo i żebranina — V ugubondage et mendicite 152 152 Przekupstwo — Corruption . . . . . . . — 1
Spekulacja walutą — Speculation sur les monnaies — — Przywłaszczenie — Usurpation . . . . . . — — J
Fałszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsification Dwużeństwo — Bigam ie  . . . . 1 1

de m onnaies et de titres . . . . . — Krzywoprzysięstwo — Faux-serm eni . . . — —
1 Fałszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- Zbiegostwo z aresztów — Evasions . . . . . 1 1

cum ents et de preuves . . . . . . — __ Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — l ente de l alcool
Fałszerstwo pieczęci — Falsification des sceuux  . — — dans le temps prohibe  . . . . . . . 18 18 '
Fałszerstwo artykułów spożywczych - Falsification des denrees — — Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapuge et trouble
Fałszerstwa innego rodzaju - -  Autres falsifications — de la paix  nocturne . . . . . . . 56 56
Rabunek i rozbój w bandach — P illage et briganduge commis Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanicznych — Con-

p a r des bandes . . . . . . . . — — travention aux ordonnances concernant les voitures
Rabunek i rozbój zwyczajny - P illage et brigandage simples — (i m oteur . . . . . . . . . . 89 '  ' 9
Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats et m eurires Przekroczenie przepisów dorożkarskich — Contrai>ention aux

com mis par des bandes . . . . . . ordonnances concernant les noitures de louage 59 59
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne zlssassina/s et meur- Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention  ou.v

tres simples . . . . . . . . . 1 1 ordonnances  concernant les bicyclettes . . . . 15 15
Dzieciobójstwo Infanticides . . . . . . — — Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention
Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de privu- aux ordonnances concernant les prostitue'es . 57 57

tion de la nie * . . . . . . . — —1' Kontumacja psów — Contum ace des chiens 8  8
Podpalenie zbrodnicze - -  Incendies crim inels — — Dręczenie zwierząt — Cruaute envers les anirnaux 6 6
Stręczenie do nierządu — Proxenetism e  . . . . 4 4 Przekroczenie przepisów kolejowych Contravention aux
Przestępstwa na tle seksuałnem — Crim es et delits sexuels 1 1 ordonnances concernant les chem ins de fe r  . 53 53
Inne przestępstwa przeciwko moralności — A ut/es crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contraven-

de'lits contrę la moralite . . . . 4 4 tion aux ordonnances concernant la com munication en
Uszkodzenie ciała - -  Blessures . . . . . . 49 43 voitures . . . . . . . . . . 81 81
Spędzenie płodu - A vortem enłs . . . . . . 3 3 Tamowanie komunikacji — Endiguem ent de la circulation 83 83
Porzucenie dziecka — A bandon d  enfants  . . . . 4 2 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contrar>ention au
Handel żywym towarem — Traite des blanches — - reglem ent des theatres . . . . . . . 1 1
Świętokradztwo — Vols dans les eglises . . . . — — Przekroczenie regulaminu tramwajowego — Contravention
Kradzież kasowa z włamaniem — Vols de coffres-Jorts avec a u reglem ent des tramways . . . . . . 9 9

effraction  . . . . . . . . . 6 3 Wykup towarów poza targiem — Achat de niarchandises en
Kradzież kolejowa z włamaniem — Vols avec effraction dans dehors du m arche . . . . . . . . 19 19

les chem ins de fe r  . . . . . . . 3 3 Nieprawny handel — C om m erce ellegal . . . . 26 26
' Kradzież kolejowa bez włamania — Vols simples dans les Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w handlu —

chem ins de fe r  . . . . . . . . 9 <s Contraaention a la loi concernant les heures du travail
( Innego rodzaju kradzieże z włamaniem — Autres genres de dans le com m erce. . . . . . . . . — —

vols avec effraction  . . . . . . . 87 33 Zgorszenie publiczne — O utrages aux moeurs publigues 62 62
Kradzież kieszonkowa Vols a la tire . . . . 30 13 Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z § 468 u k. — Des-
Kradzież z pola i lasu — Vols dans les chum ps et les forets - — truction et dom m ages concernant le §  4 6 8  de la loi penale 13 13

\ Kradzież przewodów telegraficznych i telefonicznych — Vols Obraza czci pismem z § 1339 u. k. — O ffense p a r ecrit . — —
de fils telegraphigues et telephonigues Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant

Innego rodzaju kradzieże bez włamania — .du/res genres de l henre prescrite par la police . . . . . 27 27
vols sans effraction  . . . . . 258 153 Przekroczenie patentu o broni — Contravention aux ordon

Kradzież koni — Vol de chez>aux . . . — — nances concernant les perm is de port d  armes 3 3
Kradzież bydła — Vol de betail — — Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibes — —
Oszustwo — Escroguerie . . . . . . 130 94 Inne przestępstwa — Autres delits . . . . . 1560 1560

XI. Pożary. — Incendies.

Rodzaj pożaru  

N a tu rę  des incendies
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O gó łem  —  E n  g e n e ra ł 6 3 — 2 1 3
1

3  2 — i — 3 3 2 i 2570  |

,| i razem —  total 3 3 2 i 3 - — 1 2 — — 3 | 3 — 170 .

>cc wewnętrzny —  interne 3 3 - 2 1 3 — — — 1 2 - — — 3  3 — — 170

dachow y —  toit — i
.5 "S kominowy —  chem inee — — — — — — — — | *„_»i — — — — — — — -  j

inny —  autre i -  1 —
■ 5 .ŁO 7̂ razem —  total 3 — — — — 2 - i ■ — 2 i 2400

'• 2 
c ^ p o ko jo w y  —  cham bre 1 ; l i 1 1300
0 i-C .o sklepowy —  boutique 2 — — — — — — — 2 — — - — — — 2 — 1 1 0 0

piwniczny —  cave — | 1
'o inny —  autte . -  . 1  - - . A . . - . .



XII. Zachorow ania zakaźne. — Maladies contagieuses.

Dzielnice - Qaartiers

' j s -, U

o *
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k- Cu

•o 
CC.

= o.ii
JE! C
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3 3 -2
5 I -2--C

« >.' a. c- x

x £ £ s “Ś 
l i i i  S

a, ■>. ■ ł; -C
= S i  . u

Razem

E n 
sem ble

I. Ś r ó d m i e ś c i e .....................................
II. W a w e l , .................................................

III. Nowy Ś w i a t .....................................
IV. P i a s e k .....................................
V. K l e p a r z .................................................

VI. W e s o ł a .................................................
VII. S tr a d o m .................................................

VIII. K a z i m i e r z ...........................................
IX. Ludwinów
X. Z a k r z ó w e k ...........................................

XI. D ę b n i k i .................................................
XII. Pótwsie . . .

XIII. Z w ierzyniec ...........................................
XIV. Czarna W i e ś .....................................
XV. Nowa W i e ś ...........................................

XVI. Ł o b z ó w .................................................
XVII. K r o w o d r z a ...........................................

XVIII. W a r s z a w s k i e .....................................
XIX. G r z e g ó r z k i ...........................................
XX . D ą b i e ........................................................

XXI. P ł a s z ó w ..................................................
XXII. P o d g o r z e ..................................................

Kraków razem —  Cracovie en tout
Z tego leczonych w szpitalach
D ont m alades traites dans les hópitaux

.g z gmin sąsiednich
c  ,5i "U j, des com m unes voisines
u ^ a 1 — ;-----------------. — .
3  O -  §  z innych miejscowości

-  «  J  S d ’autres lieux
i- ^ ■-

'id gp UJ razem —  ensem ble
s- 0  " 3 --------------------------------------------------- -----------------O  t~  w szpitalach

dans les hópitaux  

Ogółem —  Total .

2 -  -

14 ■i
1
4

12

2
3

11

2 1

3 -

4

22
7

19
18
29

1
2
3
2

9
1
8 
2 
6 
2

17

— 16 33 30 33 -  1 8 17 152

1 22 1 2  -  i - 2 41

1 - 1 7

1 11 17 10

18 4 1 -  17 10

1 - 16 1 - 17 10

12

43

55

53

16 33 31 51 7 1 18 - 20 11 207

XIII. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissem ents sanitaires inunicipaux.

O d d ziak  —  S e m ic e s

i-c

1 3

U

Liczba dni szpitalnych 
Nombrc des jours de traitcmenł L I C Z B A  C H O R Y C H  - -  N O M B R E D E S M A L A D E S
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O gó łem  —  E n  g en era ł 223 4338 21 19 146 65 81 57 30 27 67 21 46 13 10 3 123 64 59

Gruźliczy —  T ub erculose 128 3198 23 25 108 55 53 30 21 9 27 13 14 13 10 3 98 53 45

Szkarlatyny —  Scarlatine 8 0 928 19 12 32 9 23 18 7 11 29 5 24 — — - 21 11 10

Izolacyjny —  D is o le m e n t 10 160 15 16 6 1 5 5 1 4 8 2 6 - - - 3 - 3

Innych chorób Autres maladies 5 52 13 10 — - - 4 1 3 3 1 2 — — 1 — 1

XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux.

Łaźnie miejskie 

B ains m un icip au x

Z łaźni korzysta o osób — Nombre des pv/sunnes oyont p r o fi l i  des haiun

Ogółem w tern  —  y  compris

Total z tuszów 
douches

l parówek 
\ huins de i'apeur

z wanien 
e / l  hotg/ioire

\ O gó łem  —  E n  g en era ł 5925 4657 1268

przy ul. Karmelickiej 
rae K arm elicka 3499 2639 - 860

przy ul. Rejtana 
rae Rejtan 2426 2018 408 i

X V . O czy szcza ln ia  M iejsk a. — E ta b lis s e m e n t m u n icip al d e p ro p re te  
e t  d e  d e s in fe c tio n  p e rso n e lle .

Liczba osób wykąpanych
U źvto  aparatu  desynfekcyjnego razy —  II a ete 

fa it  u sa ge d e  T appareil d e  desinfection  fo is

i zdesynfekcjonowanych  

N o m b re des p erso n n es  

baignees et desin fectees

O gółem

Total

z g o rą ce m  p o 
wietrzem  

d Taide d e  Tair 
ch a u d

parow ego  

p a r  la i>apeur

l

1 1917 273 — 273

XVI. D esynfekcje. — Desinfections.

. Desynfekcji dokonano  

' N o m b re  d es operations d e  

desinfection

Licz

"3

b a  d esy n fe k cy j d o k o n a n y ch  po c h o ro b a c h  z a k a ź n y ch  —  N om bre d es o p e ra tio n s  de d e s in fe c tio n s  f a ite s  a p r ć s  les m a la d ie s  c o n ta g ie u s e s
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; O g ó łe m  —  E n  g en era ł 188 — -  79 46 3 6 l -  ( 45 8 188

1 W  mieszkaniu —  D ans les 
i Ingements 86

102

— _ 42 28 - 2 4 - 1 ~  ! 1 8 86 -

W  zakładzie —  Dans 
T etablissement — 'il 18 — _ 2 -  ■ — -  i 44 - 102
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XVII. Miejskie Ambulatorjum D entystyczne Szkolne1). — Ambulance dentistiąue municipale.

Liczba p acjentów  — N o m b re  d es  patients Liczba zabiegów dentystycznych —  N o m b re  d es  truitem ents
Liczba

ordynacyj
chłopców

aarcons

dziewcząt

tilles

O gółem

Total

w tem — purm i lesquels

O gółem  —  Total wyjęto zębów 
extraction 
de dents

Założono plomb zaopatrzono korzeni dokonano innycli za-
plom ba g e  traitement de bie?,ow1 1  nor rei truitements

de dents racines dentistiques

N om bre des 
consultations

307 122 185 911 446 211 5 6  1 9 8 847

XVIII. K rakow skie O chotnicze Tow arzystw o Ratunkow e. — Societe d’am bulance volontaire de Cracovie.
L iczba  wi 

N om bre dvs
zw nn
ap p eis

- g i  C 3 >•0 2:
N I -Si-2 1 »

[ _  2  ̂
E £ g
cj »- 5
- j s  5 
£  0} ^

£ £

£ ł- ”n "2 o £

Udzielono pom ocy  —  S eco u rs  port es

fcH C
a

s “c

Z ogółu przypadków udzielono pomocy 
Du total des a ccid en is  secou rs a  i-te p ortć  uux 

d z ie c io m  w wieku do 10 lat 
c  en fan ts  ju s g u t i  70 uns

to 2 “~-
O .0

c  -5

N C>* i
N 5 -O

O V §-£ -c bę

R odzaje wypadków —  G en re d es  accidents

15 O 3 , -1

1 >1 y ■»[ N *r < i *- bo

1 I I

o

5 -c o a "5 ^
■

'! I :
a i .

ó -2
|:§ co ■*» W 3

-5 I
CO V
P N P O
*3J

"Sc« £  
cG^

1 5('o
[ & £ Cg 
a-

-a .aj 
o a
N C

J*
"O co 

CO 5  
Ł  U

p  ^Ł .c "O t*JO

t  §■w1 c  ̂ ao £

Du o

Liczba '
bre

członków ■ Nom- 
d es  m em bres  ,

c  O u C/}

928 13 143 915 440 453 392 70 42 28 59 392 12 15 83 13 332 18 1040

XIX . Pracow nia Chemiczna M agistratu. — L aboratoire chimiąue municipal.

Przedm iot  badania —  D en re es  et artictes sou  m is  

a la n a ly s e

Liczba próbek 
N om bre des echan- 

tillons

—C rt ii 4<U . V5 = •-
:>. *» 5 e  c  2 <* w  . 2  T  2 - i  
= Si « .£

T i a  £ > 2 - 2nj i. -C $  a, 3w c  0  o. r  c 
S  3   ̂ >>"0 N i n o

O gó łem  —  E n  g en era ł  ............................................................. 1882 562

Mleko —  L a i t ............................................................................................. 291 41
Śmietanka i śmietana —  C r e m e s ................................................. 21 10
Jaja —  O e u f s ............................................................................................. 1415 464
Masło i tłuszcze —  B eurre et g r a i s s e s ..................................... 31 24
Ser — F r o m a g e ...................................................................................... 3 1
Mąka —  F a r i n e .....................................  ..................................... 4 —
Pieczywo zwyczajne —  P a i n .............................................................. 8 3

,, zbytkowne —  G ateaux  .................................................. 6 —
Wyroby cukiernicze —  Produits de confiserie  . . . . 8 2
Wyroby masarskie —  C h a rc u te rie ................................................. 2 —
Konserwy rybne —  Conserues de p o iss o n s ............................... 1 1

,, mięsne —  „ de v i a n d e ............................... — —
jarzynowe —  „ de legum es  . 5 1

O cet —  V in a ig re ...................................................................................... — —
Wódki i likiery — Eaux~de~vie et l i q u e u r s ......................... 1 1
Wino, miód do picia, piwo —  Vin, hydrom el et biere . 2 1

Przedmiot badania —  D en re es  et arficles sou  m is  

a 1'analyse

Miód pszczelny — M i e l ........................................................ .
Soki i marmolady — Sirops et m a r m e l a d e s ........................
Korzenie i przyprawy —  E p iceries .................................................
Sól —  S e l ...................................................................................................
Cukier — S u c r e ..........................................................................
Kawa — C afe  . . .  ........................................................
Herbata — T h e ......................................................................................
Kakao —  C a c a o ......................................................................................
Woda studzienna — Eau de p u i t s ...........................................

„ wodociągowa — Eau des re s e ru o irs ................................
„ płynąca i odpływowa - Eau courante et eaux Je g o u ts

Środki kosmetyczne —  Articles de parfum erie  . . . .  
Preparaty farmaceutyczne —  Produits pharm aceutiques  .
Rudy i metale —- M inerais et m et u u x .....................................
Przetwory ropy naftowej — Produits petroliferes
Grzyby — C h a m p ig n o n s ....................................................................
Inne przedmioty badania —  Autres a r t i c l e s .........................

Liczba próbek 
N om bre des echan- 

tillons

8
6

21
10
1

3 2

3 aj
5 -o 
O -5

XX. Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du betail au marche et aux abattoirs municipaux.

Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła 

P ro v en a n ce et desfination du  betail

Buhaji 
T  aureaux

Wołów
Boeufs

Krow
Vaches

Jałownika 
Veaux  

d ’un an

Razem by
dła grub. 
Total du 

gros betail

Cieląt
Veaux

Owiec 
i kóz 
Brebis 

et ebezires

Trzody
chlewnej

Porcs

s 7. t u k — p i e c e s

1) P rz y p ę d  b y d ta  n a  ta r g o w ic ę  m ie jsk ą  — In tro d u ctio n  du b e ta il a u  m a rch e
.j

Z Krakowa — D e C r a c o v i e .............................................................................................................. 1 5 16 22 24 9 i
Z powiatu krakowskiego — D a district de C r a c o v i e ....................................................... 50 — 87 25 162 748 3 91 i
Z reszty wojew. krakowsk. — D u reste du departament de Craco-uie . . . . 475 442 309 397 1623 2257 — 651 ,
Z reszty wojew. Małopolski — D u reste des departements de Galicie . . . . 154 25 47 36 262 19 611
Z wojew. śiąsk. i kieieck. — D es departaments de la Silesie et de Kielce 74 7 53 36 170 291 3 2427 1
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — D u reste des departaments de la

R epublique p o lo n a i s e .............................................................................................................. 44 — 7 9 60 — 1745 |
Z innych państw — D 'autres p a y s ............................................................................................ — — — — — — — —
Pozostało z poprzedniego miesiąca — Betail reste du mois precedent . . . . 10 — 1 28 39 — —

Razem — Totaux . CO 0 OC 479 520 531 2338 3339 6 5534

2) Z b y d ta  p rz y p ę d z o n e g o  n a  t a r g  sp rz e d a n o  — D u b e ta il  in tro d u it il a  ć t e  v en d u

Do Krakowa — P o u r Cracovie .................................................................................................. _ _ 5 _ 5 _ _ 1
Do gmin sąsiednich — P o u r les com m unes v o i s i n e s ....................................................... 10 13 108 40 171 35 — 88
Do reszty gmin woj. krak. — P our le reste des com m un. du depart. de Cracovie 15 17 78 49 159 3 1 50
Do reszt, wojew. Małopolski — P o u r le reste des departements de Galicie . — — — — — —

1 Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — P our le reste des departements
de la R epublique p o lo n a is e .................................................................................................. — 1 1 3 5 — — 2

Do innych państw — P o u r les autres p a y s ......................................................................... — — —
1

Razem — Totaux . . . 25 31 192 92 340 38 i 141

Pozostało na następny miesiąc — Reste pour le mois p r o c h a i n ............................... 19 5 8 2 34 — - —

3) B ito  w  c ią g u  s ty c z n ia  — O n a  a b a t tu  p e n d a n t le  m o is d e  ja n v ie r

W rzeźniach miejskich — A llx  abattoirs m u n ic ip a u x ....................................................... 764 443 320 437 1964 3301 5 5393



s

X X I. Przywóz środków  żywności. — Introduction des denrees et articles de consom m arion.

Bydło rogate nad 400 kg. — .............................................................. szt. Kury, gołębie — Poules, p i g e o n s ...........................................szt.-pieces 1
Betail cornu au-dessus de 400  k g ..................................................... . pieces 673 Gęsi i kaczki — Oies et c a n a r d s ...........................................
— do 400 kg. — Porcs ju s q u a  400  k g ........................................ 1232 Zwierzyna rozrąbana — Gibier d e t a i l l e .............................. 100 kg.
— do 250 kg. — Porcs ju sq u  a 2 5 0  k g ......................................... 131 Ptactwo dzikie — S a u v a g i n e ....................................................... szt.'-pieces
Cieląt do 60 kg. — Veaux ju sq u  a 60 k g ..................................
Świń nad 150 kg. — Porcs au-dessus 150 k g ............................

3237 Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangliers . daims. cer/s
853 et chez>reuils ...................................................................................... )

do 150 kg. — Porcs ju s q u ’a de 150 ką ......................... 4343 Zające — L i e v r e s ...............................................................................
I ,, ,, 60 kg. — Porcs ju s q a ’a 60 k g ..................................... 202 Ryb} — P o i s s o n s ............................................................................... 100  /cg.

Mięso kg. — Viandes d e boucherie k g ........................................... . . . 316152 Owoce — F r u i t s ...............................................................................
' Słoniny kg. — L a rd  k g .......................................................................... . . . 2300 Owies — Awoine ................................................................................

Wędliny kg. — Viandes de charenterie k g ................................... . . . 13410 Siano i słoma Foin et p a i l l e .................................................

*) Przeważnie brak dat z powodu zniesienia podatku linjowego. — Pour la pluparł m enytie de donnees a cause de la ctissation de 1'impot sur la consomm ation.

XXII. Ceny najważniejszych artykułów  żywności i gospodarstw a dom ow ego. — Prix des principaux
articles de consom m ation et de m enage.

£ £ C ena najczęstsza z tygodnia Pri.x ii <ł> £ t Cena najczęstsza z tygodnia Pr,x
.5 S (e plus frequent ciii cours de hi i  *© 52 03 2 le plus freqnent au cours ile hi j, CĄ

i Przedm ioty konsumcji

A rticles d e consom m ation

E 2 _c t seniame ^  1 Przedm ioty konsumcji  

Articles d e consom m ation

E 2_c t semaine S
3 2 — Cod u. l 2 3 4 5

.2 ;
*D C ^ — o

«j l 2 3 4 5 ■i J”3 b '  i
(0 ' -- 

^ i z ł 0 * c h •c/5 v | Sf s  
ss £ z 1 o t y c

b: w = •ir. v e

A) C en y  w  h an d lu  d ro b ia z g o w y m . — P rix  de d e ta il . Karpie, liny — C arpes, tanches . 1 kg. 5 0 0 1 5 00 4 00 3-50 : _ 4-38

Mąka pszenna 6 5 %  —  Farine de from ent 
„ 4 5 %  „ „

1 kg. 0-60
0-70

0 5 6
0-67

0 5 2
0-63

0 5 2
0-62

- 0-55
0-66

Sandacze mrożone —  Sandres  
Szczupaki — B r o c h e t s ...............................

j sztuka 
pipce

4 5 0
5-50

4-50 
5 00

4 0 0
4-50 5 5 0 —

4 33 
5 1 3 ,

Mąka żytnia typ. krak. -  Puin de seigle type crac. 0-42 i 0 4 1 0-40 0 4 0 1 — 0*41 Śledzie pocztowe — H arengs en tonneuu 0-60 0 60 0-60 0-60 — 0-60'
Mąka żytnia typ pozn, — Pain de seigle type posti. ,, 0-44 0-43 0-42 0-42 — 0-43 Kiełbasa wieprzowa zwycz. —  Saucisson
Chleb żytni 5 0 %  —  Pain de seigle — — — — — — de p o r c .............................................................. l kg. 5-60 5-60 5-60 5-60 — 5-60'

„ „ typowy „ norm ule 
Chleb razowy 7 5 %  —  Pain bis .

0-40 0 4 0 0 3 9 0 3 9 0 4 0 Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses 4-80 4-80 4-80 3 2 0 — 4-40
0-34 0-34 0 3 4 ■ 0 3 4 — 0*34 Kiszki -— B o u d in s ........................................... 1-20 1-20 1-20 1-20 — 1-20

Chleb pszenno-razowy — Pain de from ent ,t 0-50 0 5 0 0-50 0 5 0 — 0*50 Sadło — S u i n d o u x ..................................... 3 2 0 3 1 0 3-00 2-80 — 3 0 3
j sztuka nos 0 0 5 0 0 5 ; 0-05 _ 0*05 Serdelki — C e r u e la s ..................................... ,, 3 5 0 3-45 3-40 3 0 0 3 3 4

■ Kasza jęczmienna — xh  gru a u  d  orge  . 
„ pszenna — G ruau de from ent , 
„ jaglana - G ruau de millet .

I „ gryczana — Gruau de sarrazin
Pęcak — G ruau d 'o r g e ...............................
Ryż cały -  R i z ...........................................
Fasola biała — Haricots blancs .

1 kg. 0-44
0-85
0-80
0-80
0-42
1-40 
(V70

0 4 3
0-82
0 7 5
0 7 9
0-41
1-20 
0 7 0

0-40 , 0  40  
0-78 0-74  
0-75 1 0-75 
0 7 8  0-78
0-381 0-38
1-20 1 2 0  
0-70 | 0  70

, -

0*42 
0*80 
0*76 
0*79 
0*40 
1 25 
0*70

Słonina solona — L a rd  sale . . . .  
Szmalec wieprzowy — Graisse de porc  
Szynka wędzona surowa —  Ja m b o n  fu m e  

„ krajana —  Ja m bo n  coupe
Wędzonka — L a rd  f u m e .........................
Cukier biały kryształ —  Su cre  blanc

c r is t a ll is e ........................................................
Herbata -  The  — cena najniższa 

,, ,, p rix  mi nim.

-•

3 0 0
3 6 0
4-20
7 0 0
3 4 0

1 70

2 9 0
3-50
4 1 0
6 9 0
3 3 0

1-70

2-80
3-40
4-00 
6-80  
3 2 0

1-70

2-60
3 4 0
3 8 0
6-20
3 2 0

1*70

2-83
3-48
4-03 
6 7 3  
3 2 8

1 70

Groch polny zwyczajny — Pois .
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois

" 0-50
0-80

0 5 0
0 8 0

0-50 i 0  50  
0 8 0  0-80

— 0*50
0*80 1 6 0 0 Ib 00 1 6 0 0 16*00 - 16-00

1 Buraki ćwikłowe — Betteruves comes-
(VI3 0-19 0-18 0-18 0 1 8 ,, ,, p rix  m axim . . ,, 4 0 0 0  14000 4 0 0 0 40*00 4 0 0 0

Cebula O i g n o n s .....................................
i Kapusta biała — C h o ux ...............................

Kapusta kwaszona — Choucroute . 
Marchew świeża — Carottes . . . .

szt.
1 ksr.

0-35

0-30
0 2 5

0 3 5

0-30
0-25

0-40 ! 0-43
1

0 3 0  0 3 0  
0-25 i 0  25

—

0*38

0*30
0*25

,, ,, — cena najczęstsza 
,, ,, p rix  le plus frequent  

Kawa naturalna palona —  cena najniższa 
C afe torrefie — prix m inim . .

•• 2 6 0 0

6-80

2 6 0 0

6 8 0

2 6 0 0

6 8 0

2 6 0 0

6*80

— 2 6 0 0 1 

6-80

| Ogórki świeże — C oncom bres frais 
„  kwaszone — Concom bres aigres

1 sztuka 
piece 0 1 2 0-12 0  12 0 1 2

—
0 1 2

,, cena najwyższa 
„ p rix  m axim . . ,, 14-00 1 4 0 0 1 4 0 0 14 00 - 1 4 0 0

Ziemniaki —  P om m es de terre 
Jabłka zwyczajne — Pom m es qualite

i n f e r i e u r e ..................................... ......
Jabłka deserowe —  Pom m es de ta b le . 
Gruszki zwyczajne —  Poires qualite in 

ferieure  ..............................................................

10 kg. 

1 kg.

1-20

1-60
2 4 0

1 50

1-60
2 4 0

1-50

1-60
2-40

1 -50

1-70
2-40

—

1 43

1 63  
2*40

cena najczęstsza 
,, prix le plus frequent 

Kawa surowa, średni gatunek —  C a fe
vert, qualite m o y en n e ...............................

Kawa zbożowa — cena najniższa 
C a fe de seigle — p rix  m inim .

-•

9 0 0

7-40

1-60

9 0 0

7-40

1-60

9 0 0  

7-40 

1 60

9 0 0

7*40

1*60

—

9 0 0

7-40

1-60

(pruszki deserowe — Poires de table . 
Śliwki zwyczajne — Prunes qualite in-
, ferie  u r e ..............................................................
Śliwki gat. doborowe — P runes qualite

s u p e r ie u r e .................................................
Mleko zbierane — Lait ecrem e .

— - - — — —

,, cena najwyższa 
,, prix  maxim .
„ -  cena najczęstsza 
,, prix  le plus frequent  

Ocet spirytusowy — Vinaigre 1 'litr

2 0 0

1-80
1-25

2 0 0

1-80
1-25

2 0 0

1-80
1-25

2 0 0

1*80
1-25

—

2 0 0

1-80
1-25

1 litr 0 2 5 0 2 5 0-25 0-25 - 0*25 Sól biała — S e l b l a n c ...............................
Piwo —  Biere  .

1 kg. 
1 litr

0-38
1-40

0-38
1-40

0-38
1-40

0*38
1*40

0 3 8
1-40Mleko niezbierane — cena najniższa 

Lait non ecrem e  — p rix  mi nim . . „ 0 3 5 0-35 0 3 5 0-35 — 0*35 Rum zwyczajny —  R hum  o rd in a ire . 
Spirytus 9 5 %  —  A lcool 95°/o . . . 
Wino stołowe białe —  Vin blanc de table

9 0 0
1 5 0 0

9 0 0
1 5 0 0

9 0 0
1 5 0 0

9 * 0 0
15*00

9 0 0
1 5 0 0,, — cena najwyższa 

,, prix  maxim . . 0 4 0 0-40 0'40| 0 4 0 0*40 .. 7 0 0 7 0 0 7-00 7*00 - 7 0 0

„ — cena najczęstsza 
„ p rix  le p lu s frequent  

| Mleko kwaśne — Lait caille . . . .
1 Śmietanka słodka — C rem e douce . 
Śmietana kwaśna — C rem e aigre . 
Masło deserowe — B eurre de table 1 kg.

0 4 0

0 6 5
1-80
5-80

0-40

0-70
1-80 
5-50

0 4 0

0-70
1-80 
5-40

0-40

0-70
1-80 
5-40 __

0 *4 0

0*69
1*80
5*53

„ „ czerwone Vin rouge de
ta b le ....................................................................

Wódka zwyczajna Fau-de-vie ordinaire 
Mydło do prania 6 0  6 5 % -  Savon pour

la l e s s i v e ........................................................
Soda do prania S o u d e .........................

1 kg.

6 0 0
7-00

2 3 0
0-22

6 0 0
7-00

2 20 
0 2 2

6 0 0
7-00

2-20
0-21

6 0 0
7*00

2*20
0*20

6 0 0
7 0 0

2-23
0-21

1 Masło zwyczajne — B eurre de cu is in e . 4 8 0 4-20 4-20 4-30 4*38,,
Ser krowi zwyczajny — From age  . »» 1-00 1 0 0 1 0 0 1 1 0 — 1*03 B ) C eny w  h and lu  h u rto w n y m , —-  P rix d a n s  le  c o m m e rc e en gros« 1
Jaja świeże — O e u f s ............................... , sztuka 0 2 2 0-21 0 1 9 0 1 6 0*20piece i
Drzewo opałowe miękkie — Bois blanc Pszenica F r o m e n t ..................................... lOOkg. 26-00 ,24-75 23 75 123 0 0 — 24-38,

1 de c h a u f f a g e ................................................. 10 kg. 1-20 1 -20 1-20 1-20 __ 1-20 Zyto S e i g l e ................................................. ,, 1 9 0 0  11900 18-50 18*25 — 18 69
! Drzewo opałowe twarde — Bois d u r de Jęczmień O r g e ........................................... 20 00  120 00 ftO OO 2 0  00 — 2 0 0 0

c h a u f f a g e ........................................................ 1-20 1-20 1-20 1-20 — 1-20 Owies A v o i n e ........................................... 2 3 0 0 2 3 0 0 2 2 0 0 22*00 — 2 2 5 0
i Węgle drzewne — Charbon de bois . 1 kg. 0 6 0 0-60 0-60 0-60 — 0*60 Gryka S a r r a s i n ........................................... ,, — — — — —
Węgiel kamienny — H ouille  . . . . 100 kg. 0 5 4 0-54 0-54 0-53 __ 0*54 Proso M ille t ..................................................

| Nafta —  P e t r o l e ............................................ 1 kg. 0-7? 0-7? 0-72 0-72 — 0*72 Ryż Burma Riz Burm a 11 . . .  . ,, — — — — — — 1

1 Gaz do oświetlenia — Gaz d ecla ira ge 1 m3 0 3 9 0-39 0-39 0-39 — 0*39 Rzepak C o l z a ........................................... „ 44-50 43 25 43-00 4 3 0 0 — 43-44
Prąd elektryczny do oświetlenia —  Cou- i

kwh.
Groch Pois V ic t o r ia ............................... ,, 46 00 J44 00 4 4 0 0  3 9 0 0 — 43-25

rant eletrique pour lecla ira ge . 0 6 0 0-60 0-60 0 6 0 — 0*60 Kukurudza krajowa Mais du pays  . ,, 32 00  31-50 31-00 — — 3 1 5 0
1 Spirytus denaturowany — A lcool a bruler i liti 1-70 1 -70 1-70 1-70 — 1*70 Fasola biała, długa Haricots blancs,

42-00 iMięso wołowe, średni gatunek —  Viande l o n g s .............................................................. ,, 42 00  42 00 42 00  42 00 —
1 de boeuf, qualite m oyenne  . . . . 1 kg. 2-80 2 5 0 2 4 0 2-30 — 2*50 Fasola biała, krótka Haricots blancs ,

3 8 0 0 38-00,Mięso wieprzowe, średni gatunek c o u r t s .................................................  . „ 38*00 |3o*U0 38  00 —
Viande de porc , qualite m oyenne 2 6 0 2-50 2 4 0 2-40 .— 2*48 Fasola krasa, długa Haricots de cou-

3 6 0 0 ,Mięso cielęce, średni gatunek — Viande leur, l o n g s .................................................. ,, 36-00 36-00 36 00  3b 00 —
de veauy qualite m oyenne  . . . . 2-80 2 8 0 2 8 0 2 5 0 — 2*73 Fasola krasa, krótka Haricots de cou-

‘ Mięso baranie, średni gatunek — Viande leur, c o u r t s .................................................. „
de m outon , qualite m oyenne . 2-80 2-80 2-80 — — 2*80 Soczewica polna Lentilles . . . . „

Sarnina —  C h e z > r e u i ls .............................. Mąka pszenna 6 5 %  Farine de fro 

1 Zające —  L ie u r e s ............................................ 1 sztuka 
piece 5 0 0 4-25 4-00 — 4*42 ment 6 5 ° / o ..................................................

Mąka pszenna 4 5 %  Farine de from ent
” 4 5 0 0 4 3 5 0 42-25 4 1 0 0 42-94

Gęsi —  O i e s ................................................. 1 0 0 0 8-00 8-00 9 0 0 — 8*75 4 5 °/o .................................................................... 5 3 0 0 50-50 50 00  4 9 0 0 _ 5 0 6 3
Indyki — D i n d o n s ..................................... 1 4 0 0 12-00 12-00 1 4 0 0 — 13*00 Mąka żyt- typ. krak. — Farine de seigle type crac. 34-00 33-50 32-75 32 00 _ 3 3 0 6
Kaczki —  C a n a r d s ..................................... „ 3-00 4 0 0 4-25 4 5 0 — 4*44 Mąka żyt. tvp. pozn. — Farine de seigle type posn. 34-50 3 4 2 5 33-75 132-75 _ 33-81
Kury — P o u l e s ........................................... 6-00 6 0 0 6-00 6 0 0 — 6*00 Kasza jęczmienna 7 0 %  G ruau cf or
Kurczęta —  P o u le t s ..................................... para

couple — — — — — ge 7 0 ° / o ........................................................ 3 2 0 0 29-50 29-00 29*00 — 29-88
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C8 4J Cena najczęstsza z tygodnia Prix • 4, ............ " ' ’ --- o Ł1- £ Cena najczęstsza z tygodnia - Pri\ . ii-i
Przedmioty konsumcji

co s /<■ nins freguent au 
semuine

ours de la
■ i l ] Przedmioty konsumcji £ i

le nfus freguent au conrs de In 
semaine g|

i A rticles de consommation
~5 a— 3
S  Cr,

1 , 2 3 4 5
as , 6 
C ® '

"2 N ** Articles de consommation
"5 =”  0 
® Cr 1 , 2 j 3 ; 4 5 ’£ « £1 

-a £ ,Oj N ll
<0

z ł o t y c h ■CO ? B
& £ z ł o t y c h

L. V C ,• CO V c '*! ** I

1 Kasza jęczmienna 6 0 %  — Gruau d'or- Trzoda chlewna bitej wagi— Porcs abattus 1 kg. 1-80 1 -60 1 45 1-55 - 1 ' 6 0 1
1 g e  6 0 J/ o ....................................................... lOOkg. 34 0 0 1 3150I 30 0 0  30 00 — 31-38 Cielę żywej wagi — cena najniższa
Ziemniaki stołowe — Pom m es de terre 8- 00  8 '50 8-75 8-00 — 8-31 Ve.:u.v sur pied  — prix  m inim. „ 1-00 0 90 1 05 0-90 0*961
Siano — F o i n ................................................. 1 2 0 0  1 0 5 0 10-50 10*00 — 10-75 — cena najwyższa
Słoma długa — Paille longue 6-50 6 0 0 0 0 0 5*50 — 6 0 0 prix m axim . . 1-87 1 87 1-62 1-60 1*74'

„ mierzwa — Paille m enue  . 5-00 4 5 0 4-50 4 0 0 — 4-50 — cena najczęstsza
Woł żywej wagi — cena najniższa p rix  le plus freguent „ 1-50 1 36 1 33 1 18 1*34!
Boeufs sur pied  — p rix  minim. 1 k g. 0-89 0-90 0-86 0-75 — 0 85 Baran żywej wagi - -  cena najniższa

„ — cena najwyższa M outons sur pied  — prix minim -
,, — prix m axim . 1-25 1 2 0 1 1 6 1-15 — 1 1 9 — cena najwyższa

-  cena najczęstsza p rix  niaxim . . - — — — —
,, prix  le plus freguent. 1 00 1 05 1 0 0 0-95 __ 1 0 0 — cena najczęstsza

1 Trzoda chlewna żvw. wag. —cena najniższa prix le ?lu s  freguent -
Porcs sur pied — p rix  m inim. 0 9 0 0-93 1-02 — 0 9 5 Drzewo opałowe, twarde — Bois d u r de

,, — cena najwyższa c h a u f f a g e ........................................................ 100  kg. 5 00  5 0 0  4 0 0  4 0 0  - 4*50
,, prix  m axim . - i  1-331 1 30 1 50 — 1-38 Drzewo opałowe, miękkie — Bois blanc

\ „ — cena najczęstsza de c h a u ffa g e .................................................. 5-30 5 30 4 5 0  4 50 - 4*90
„ prix le plus freguent -  , l'15j 1-20 1 25 — 1-20 . .

XXIII. Uprawnienia przem ysłowe. — A utorisations industrielles.

Liczba udzielonych uprawnień 
N om bre des autorisations accordees

Liczba wygasłych uprawnień 
N om bre des autorisations perim ees

Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Etat des autorisations a la fin  du mois

Klasy przemysłu 

Classes des Industries
Ogółem w tern opiewających na 

przemysł — o lindustrie Ogółem w tern opiewających na prze
mysł - concernant l industrie

Ogółem
uprawnień

w tem opiewających na prze-1 
mysł - concernant l ’industrie \

En
generał wolny

librę
rękodzielni
czy - manu- 
facturiere

koncesjono
wany - ayunt 

concession

En
generał wolny

librę
rękodzielni
czy - manu- 

facłurióre

koncesjono
wany - ayant 
concession

En generał 
(i autonsa- 

tions
wolny
librę

rękodzielni
czy - manu- 

facturiere

koncesjono- i 
wany - ayant 
concession

Ogółem — Totaux 128 84 44 ~ 73 62 5 6 21477 14035 5024 2418

Produkcja pierwotna — Production des matieres 
prem ieres . . . . . . . 8 8

Przemysł hutniczy — Fonderies . . . . — — — — — — — — — —
Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 

— M ines, carrieres, ceram igues, %>erre 2 2 182 103 62 17 1
Przerabianie metali — M etaux  . . . . 1 1 — — — — 643 41 S i l 25
Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 

przewozowych — Industrie des m achines, a ppj-  
reils, insfrum ents de locomotion 358 26 196 136 )

Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau)  . 1 1 _ 403 49 351

Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i celuloidu
—  C aoutchouc, gutta-percha, celludoid . 17 17 _

Przerabianie skór, szczeci, włosienia, piór itp.
— Transform ation des peaux, soies. crins, 
plum es etc. . . . . . . . 2 1 1 148 38 110

Przemysł tkacki — Industrie textile 2 1 1 — 1 i _ 176 144 32 —
Przemysł tapicerski — Tapisserie . . . . 1 1 — — _ — 101 — 101 __
Wyrób odzieży i towarów modnych —  Confection  

des zwiements et des articles de mode . 30 2 28 2 1 1 2555 343, 2212
Przemysł papierowy — Industries du papier 4 1 3 — 2 1 1 — 134 41 93 — !
Wyroby spożywcze — Industries de ialim entation 4 — 4 — 1 — 1 8 8 8 179 684 25 j
Przemysł gospodnio-szynkarski — H otels , auberges 

et debits de boissons . . . . . 4 4 775 85 690 •
Przemysł chemiczny — Indus.rie chim igue — — - — 2 1 1 — 264 145 24 95 '
Przemysł budowlany — Entreprise de batiments . 2 — 2 — — — - — 1106 111 552 443
Przemysł graficzny — Industrie graphigue . 2 2 — — — — — — 150 55 27 6 8  :
Zakłady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 

i oświetlenia — Eiablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, p o u r le ch a u f
fa g e  et pour Veclairage . . . . . 1 1

Przemysł wędrowny i zbieranie płodów natury — In
dustries am bulantes et de recoltes . _ _

Handel towarami ze stałem miejscem zarobkowania 
— Com m erce de m archandises avec lieu stable ‘ 60 60 51 51 __ 10821 10604 217

Wędrowny handel towarami — Com m erce am bulant — — — — 2 2 — _ 539 539 — —
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- 

blissements firtanciers de credit et d'assurances 35 35
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 

merciales auxiliaires . . . . . 1 1 1 1 705 705
1

Przemysł komunikacyjny — Com m unications et 
transports . . . . . . . 12 12 11 5 6 1418 718 700

Inne przemysły — A utres industńes — — — 50 49 — 1

XXIV . Rynek pracy. — Placem ent.

Klasy zawodu 

Classes des professions

—
Podaż i popyt — O ffres et dem andes Bezrobotni — C hóm eurs

Liczba mieszkańców Krakowa poszu
kujących pracy — Nombre des hubi- 
tarits de Cracooie demundant un emploi

Liczba zgłoszonych wol
nych miejsc — Nombre des 

offres d crnpiois

Liczba miejsc obsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 
Nombre de placements 

des habiłants de Crucoińe

Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za
siłku. — Nombre des chómeurs reconnus au conrs du mois 

comme ayant droit a un secours.

razem
total

.
męzczyzn
hom m es

kobiet
fem m es

razem
total

mężcz.
hommes

kohiet
femmes

razem
total

mężcz.
hommes

kobiet
femmes

razem
total

mężczyzn
hom m es

kobiet
fem m es

Ogółem — E n generał 2226 1745 481 452 39 413 301 21 280 1743 1453 290

Górnictwo — M i n e s ............................... 2 2 _ _ 3 3
 ̂ Hutnictwo — U sines-Fonderies — — — — — __ __ _ __ j

Przemysł metalowy —  M etallurgie 142 142 — 4 4 — — — --- 126 126 _ !
,, włókienniczy— Industrie textile — - - — — — - — — — --
,, hudowlany —  E n t r e p r i d e s

b a t im e n ts ........................................................ 452 452 - — — — — — 362 362 __
' Przemysł drzewny —  Industrie du bois 112 112 5 5 — — — -- 96 96 _
l Przemysł skórzany — Industrie des

peaux et des cuirs ............................... 59 59 — — __ — — -- — 26 26 —
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Podaż i popyt — O ffres et dem andes Bezrobotni — Chóm eurs

Klasy zawodu 

Classes des professions

Liczba mieszkańców Krakowa poszu
kujących pracy — Nombre des habi- 
łanłs de Crttctndr demandanł im emploi

Liczba zgłoszonych wol
nych miejsc Nombre des

offres d'emplois

Liczba miejsc obsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 
Nombre de plucemetits 
des habitami de Cracovie

Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za
siłku. Nombre des chómeurs reconnus au cours da mo/s 

comme ayant droit /i nn seconrs

razem mężczyzn kobiet razem mążcz. 1 kobiet razem mężez. kobiet razem mężczyzn kobiet
total hommes fem m es total hommes fern mes total hommes femmes total hom m es fem m es

| Przemysł papierowy i drukarski — In-
1 dustrie du papier et de la typographie 46 36 10 — — — — 70 38 32

Przemysł spożywczy — Industrie de
l a l i m e n t a t i o n ........................................... 28 28 — __ — _  _  _ 59 59 __

Przemysł konfekcyjny — Industrie des
I v e t e m e n t s ........................................................ 29 19 10 — — — _  — — 46 22 24

Przetwory zwierzęce - Industrie anim ale — — — — — — — — — — —
1 Przemysł chemiczny - Industrie chim igue — — — _  - W  i — — — -
j Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers

non-gualifies  ........................................... 812 780 32 22 19 3 19 17 2 474 398 76
Służba domowa — Domestigues 406 3 403 418 8  410 280 2 278 3 - 3
Robotnicy folwarczni - O uvriers de ferm e — - — — _  , — — — -
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers

agricoles employes pendant la moisson — -- — - — — — — - ... -
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers

dans la branche de la com munication — — — - - — . — — | _  _ - - -
Oficjaliści rolni — Employes et domes-

tigues agricoles ...................................... — — — — __ | _ — I — — 3 3
Nauczyciele — Instituteurs . . . . 4 2 2 — —  I — — — 29 12 17
Biuraliści — Employes de bureau . 88 66 22 2 2 2 2 283 167 116
Technicy — T e c h n ic ie n s ......................... 6 6 — ... —  — _  _  i _ 20 20 —
Inne zajęcia umysłowe — Autres emplois

i n t e l l e c t u e l s .................................................. 24 23 1 — _  _ _  — — 76 72 4
Pomocnicy handlowi — Employes de

c o m m e r c e ........................................................ 15 14 1 - — _ ' _  _ 46 40 6
Praktykanci i terminatorzy — Commis

et a p p r e n t i s ................................................. — — i — 1 1 __ __ i _ — —
Inni pracownicy młodociani — Autres

travuilleurs n ayant pas atteint leur
1 m u j o r i t e ........................................................ — — — — —  — —  —  — — —

Inni pracownicy — A utres travailleurs 1 1 — __ — — _  _ _  _ 21 9 12

X X V . K asa  Chorych M iasta K rakow a. — Caisse des m alades de Cracovie.

Liczba członków — N om bre des m em bres Liczba udzielonych porad lekarskich — N om bre des consultations m edicales Liczba chorych odda
nych — N om bre des 

malades diriges

1 'V)O

z początkiem 
miesiąca

au com rnence
m ent du mois

zameldowa wymeldowa
nych

hiffes des 
regi stres

z końcem 
miesiąca

a la fin  du 
mois

pierwszych — prem ier es następnych — suinantes -C s  lo
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75532 7246 7242 75536 61703 24987 20800 4187 36716 35596 1120 698 130 41 108

XXV I. K asa  Oszczędności M iasta K rakow a. — Caisse d’epargne de la ville de Cracovie.

Stan kapitału wkładkowego 
z końcem poprzedniego miesiąca 

E tat du  C apital d ep o s e  a la  f in  
du m oiś p reced en t

Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — 
Y ersem en ts au cou rs du  m ois du com p te-  

rendu

Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — 
R em b o u rsem en t au  cou rs d a  m ois du  

com p te-ren d u

S ta n  wkładek z końcem miesiąca 
sprawozdawczego

h ta t  d es  d ep ó ts  a  la  f in  du  m ois  
du com p te-ren d uzłotowe — en  zlo ty s dolar. —- en  d o lla r s złotowe — en  z lo ty s dolarowe — en d o lla r s

7.1  Doi.
Stron
Depo- Zł. 
sants [

Stron
Depo- Doi. 
sants

Stron j  y i 
Retirantsl

Stron i\ i 
Retirunts | U ° L Zł. Doi.

19,558.223-85 3,610.252-73 2638 ' 1,465.433-80 2023 458.723-65 1759 1,058.237-87 1273 216.707-93 19,965.419-78 3,852.268 45

XXVII. Ruch pocztow y. — Postes.
Poczta listowa —  Poste des leitres Poczta wozowa —  Lettres chargees e ł colis Przekazów —  M andats-poste Czeków —  Chegues Wkładek l orsem cnts  ó la ca isse  

tl epargne

razem przesy
łek —  total des 

en vois

zwykłych poleconych 
ordinaires ' recom m andes

razem prze- [ . listów z podaną
.v l .k -h .te /  ' P3CZek w-rtoici,- fch

rolis s “  vuleur des vnz>ois declaree

liczba wartość w zło- 
L tych —  vałeur 

nom brc i en zlotys

liczba wartość w zło-
, tych —  valeur 

nom bre  , e„ z[oiys

liczba ’ wartoććw zto- 
tych —  valeur  

nom bre  e„ dotys
przesyłek —  enz>ois

n a d a n y c h  —  e  x  p  e  d  i e  s w p ł a c o n y c h  —  p a y e s p a r  i e  x  p  e d  i t e  u r

5,481.678 5,283.240 198.438 49.557 44.228 5.329 31.114 3,896.788-41 36.012 10,768.033-46 4.822 321.427-21

n a d e s ł a n y c h  —  r e ę u s w y p ł a c o n y c h  — p a u e s p a r  l a  p o s t e

! 3 ,823.754 3,619.337 j 204.417 | 38.085 j 32 .502 j 5.583 57.697 1 4,403.095 14 j 14.861 | 2,354.005 98 2.775 i 174.785-62

XXVIII. Ruch telegraficzny. — Telegraphes.

Depesze prywatne nadane Telegram m es prives-expedies Depesze prywatne nadeszłe —  Telegram m es prives-reęus.

Liczba —  Nombre
Dochód z opłat w złotych — Recettes 

des taxes en zlotys Ogółem —  E n  gen erał  j do doręczenia — a remettre
do przetelegrafowania 

a transmettre p a r telegraphe  |

9617 47.251-63 133386 11767 121619



X X IX . Ruch telefoniczny. — Mouvement telephonique.

S I E Ć  M l A S T Ó W  A.  —  R E S  E  A  U  U  R  B  A  I  N Ś I Ł Ć  M I Ę D Z Y M I A S T O W A . —  R E S E A U  I N T E R U R B A I N

Przeciętna mie
sięczna liczba 

abonentów

N om bre appro- 
xim a tif m ensuel 

des abonnes

Dochod z abonamentu 
w złotych 

Rccettes des abonnem ents
en zlotys

Liczba telegramów telefonem 
Nnmhrc des feleanimrnes tc/ćphnncs Liczba wezwań Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des coneersufions tćlćpboniqmś

przez abonentów 
nadanych

expedies par les 
abonnes

dla abonentów 
nadesłanych

transrnis pour  
les abonnes

do rozmowy 
(awiza)

N om bre des avis 
d'appcl tele- 

phoniąue

ogółem 

en treneral

własnych obcych 
dem andees a porter trans mis par un 

du poste autre poste

6.791 1 7 8 . 0 4 3 ' - 3.867 1.729 3h9 96.287 46.245 50.042

X X X . Ruch osobowy i tow arow y na stacjach  kołeji żelaznej w K rakow ie. — Mouvement des voyageurs
et des m archandises a la gare  du chemin de fer de Cracovie.

Odjechało 
z Krakowa

Przyjechało 
do Krakowa

Pakunków — Co lis Przesyłek pospiesznych 
Colis de ifruntJe j<itesse Wywieziono z Krakowa II est snrti de Cracttrie Przywieziono do Krakowa II csł en tri- a Crueovie

do stacvj — aliant nu.\ staiions zc stacyj — ft nant des stations

D e parts 
’ de Cracovic

A  rrivees 
a Cracovie

wysłano
expedies

odebrano
reęus

wysłano odebrano 
expedies reęus

razem
total krajowych „\°^yćb 

J e  P ologne dr frln inger

razem
total krajowych 

de P ologne
zagranicznych 
de fetrangćr

O S Ó M p  £ R S  O  N  A' £  5 T O N N T O N N  E s
203.182 44 27 408 67 19.593 19.130 463 08.914 66.742 2 .172

X X X I. Lotnictw o cywilne. — A viation civile ').

Linje lotnicze — L ig  nas dax>iation
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tain i z powrotem — aller 
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Li
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ób so

kilogramów — kilogam m es

Ogółem — En generał - -

Kraków— Warszawa —  C racovie— V  arsouie - - -

Kraków— Lwów — C racovie— Lwów - -  - -

K raków — Wiedeń — Cracovie— Vienne - - - -

Kraków— Łódź — Cracovie—-Łódź - - — -  ~

Kraków— Berno— Wiedeń — C racouie— Berno  — Viennc - - -  -

’) Do chwili oddania sprawozdania miesięcznego do druku Linja Lotnicza „Lot“ nie nadesłała danych. — Les donnees de la Compagnie d' Aviation „Lot* 
ne mous sont pas ete envoyees insqn’au moment du remis du present rapport a limprim erie.

X X X II. Tram waj elektryczny. — Tram w ays e lectriąu es*).

E i  =■£
Liczha wozów w ruchu 

Nombre des noitures
Liczba kursów, odhy- 

tvch przez wozv
Liczba rzeczywistych wozokilometrów, 

przebieżonvch przez wozv

7  ^  = i  “ 5.
motorowych 

<r motenr
przyczepnych

remonfucs
Nombre des trajets 

taits nur /es voitures71
Nombres des wagons-krn etfcc/ifs 

parcotirus par les imitures
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ł  5
S 5- 

n . r

razem

total

motorowe 

ó m oteur

przycze
pne

remorąues

R a z e m  — T o t a l 23-1 U 1 ,8 1 5 .9 1 0 3) 1.512 29 298 9 4 30.075 4.860 289.298 236.902 52.396

1 Most Podgórski — Dworzec osobowy 
Pont de P o d gó rze— Gare de uoyageurs 2-733 264.800 340 1 — - 7.970 - 43.888 43.888 -

2 Rynek Główny— ulica Podchorążych 
Place centrale— rue Podchorążych 2-698 196.400 317 - — — 7.588 39.579 39.579 —

3 Rynek Podgórski — Dworzec towarowy
P lace centrale de. Podgórze  — G are de m archandises 5 199 428.800 311 298 - 4.996 4.644 102.684 53.201 49.483

4 Rynek Główny— Park Dr, Jordana
Place centrale— Parc du nom du D r Jo rd a n 1-950 - — - - - - - — —

5 Salwator— ulica Lubicz 
C olline de S a lv a tor— rue Lubicz 3 958 247.600 260 17 — 46 5.577 118 47.668 4o.340 1.328

6 Salwator— Rynek Główny— ul. Kalwaryjska
Colline de Salvator— P lace centrale  — rue Kalw aryjska 6-603 267.800 284 11 — 48 3.944 98 55.479 53.894 1.585

Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les donnees de la Compagnie des Tramways de Cracovie.
2) Tam i z powrotem. — A ller et retour.
3) W tern 410.510 osób za abonamentem. — Y  compris 4 1 0 .5 1 0  personnes p ro fita n t  d ’un abonem ent.

biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie.

Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w" Krakowie.




